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Állatkínzás.
• v. Kissé furcsának tetszhetik, hogy az „Állatok Vé-
delme", valamint az állatvédő egyesület öt éves fenn-
állása után is, még mindig lehet beszélni, sőt panasz-
kodni azon lelketlenségek miatt, melyek az állatokkal
való bánáájíiód tekintetében minduntalan napirenden
vannak. Nyilvánvaló, hogy az állatvédő egyesület első
sorban épen ezen kegyetlenkedések megszüntetése ellen
hadakozik és hadakozott már évek óta s az évről-évre
kifejtett nemes munkájában épen az volt a legbecsesebb
erkölcsi rugó„ hogy a humánizmus hitvallását kiterjesz-
tette az állatokra is, hogy azoknak az emberi brutali-
tások ellenében védelmezője lehessen.

Ha mindazonáltal mégis előfordul, hogy felületes-
séget, lelkiismeretlenséget vagy épen könnyelmű mu-
lasztásokat látunk e téren felújulni, semmi esetre sem
az állatvédő egyesületet éri ezért az erkölcsi felelősség
súlya, mely végtére is az állatvédelmi eszméknek csupán
terjesztésére és követésére vállalkozhatik, hanem azokat
a közegeket első sorban, kik a törvény intézkedései
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révén az állatvédelem humánus és becsületes munká-
jában a végrehajtó szerepet gyakorolják.

Az utóbbi időkben szomorúan tapasztaltuk, hogy
itt Kolozsvárt, e fontos törekvés nem hatja át eléggé a
köztudatot s még azok is, kik hivatásuknál fogva az
állatkínzások megakadályozására és ellenőrzésére vannak
utalva, közönyösséggel viseltetnek e törekvések iránt s
lehetővé teszik, hogy napról-napra, hétről-hétre a leg-
bántóbb jelenetek megismétlődjenek.

Épen azért nagyon megnyugtató ránk nézve, ha e
nehéz munkában koronként segitő társakra találunk s
az általunk megkezdett mozgalomnak viszhangjait oly
helyékről halljuk visszaverődni, honnan nem kevésbbé
fontos és nagyérdekü támogatást várhatunk az állat-
védelmi eszmék megvalósításában.

Örömmel jegyezzük föl, hogy a helyi sajtó nem
zárkózott el egészen a mi törekvéseink elől s különösen
a dr. Hédervári Lehel szerkesztésébén megjelenő „Új-
ság", a kolozsvári zsurnalisztikának ez az életerős és
eleven hajtása, kezdettől fogva figyelemmel kisérte tö-
rekvéseinket, tért nyitott hasábjain az állatvédelem ügyé-
nek s mindannyiszor szóvá tette azokat a mulasztásokat,
melyek az állatkínzások megakadályozása érdekében a
hátóság nem egyszer tanúsított. Az alábbiakban két
ilyen szemelvényt mutatunk be, melyek ebben a lapban
láttak napvilágot s elszomorító képét tárják fel annak
•'a; közöny ősségnek, melyet a hatóság emberei az állatvé-
delmi törvények betartásával szemben elfoglalnak.

Nem szívesen tettük szóvá e panaszokat, de az ügy
fontossága inegkövételte, hogy é helyen is foglalkoz-
zunk velük.

Némi 6 kulás, egy uttaltáj éköztatás végett, m inden kom-
mentár nélkül közöljük az „ Újság" két kis ©íkkét, melyet a
kolozsvári állatkínzások alkalmából íródtak. Nagy meg-
nyugvásunkra szolgálna, ha a kolozsvári állatkínzások-
nak5 özek vomáÉak a legutolsó dökumeníuftrái.

Az unitárius főgymnasium. szomszédságában huzamosabb
Idő óta házbontási munkálatok folynak, —"Körülbelül husz-hár-

"itjteéz- szekér szátlhja onnan naponkint a ffeleslegessé vált >kő-
• an.vágot s-majdnem íiTÍndön áifkatöfiffmal a legkeííéítrtettófieirb'1és
•fetlázitőbb látványoknak vagyunk terttii, mtóta ezek" a



— 99 —-

tok folynak. — A szerencsétlen állatok igen nehéz munkát tel-
jesítenek ottan s, éhez hozzájárul még az az embertelen kegyet-
lenség is, melyeknek ezek az állatok minduntalan ki vannak téve.
Ütik, verik a lehető legmegbotránkoztatóbb kegyetlenséggel a
tulajdonosok ezeket az állatokat s közelebbről megtörtént az az
eset is, hogy az egyik ló a túlságos megterheltétéstől á a' níég
kegyetlenebb verésektől összeroskadt annyira, hogy csak óMk
múlva lehetett lábra állítani. Hogy a rendőrség miért nem lép közbe
az ilyen eseteknél, nem értjük. Pedig évenként, mint a tavaly is
megtörtént, több m.int százötven-kétszáz korona jutalmat oszt ki
az állatvédő egyesület azoknak a rendőröknek, kik az állatok
védelmében kitűntek. Azonban ettől eltekintve, a rendőrséget a
szabályrendeletek és a törvény intézkedései is arra kötelezik,
hogy minden ilynemü visszaélésnek elejét vegye. A házbontási
munkálatok az unitárius iskola mellett már hónapok óta folynak
s valóban érdekes, hogy a rendőrségnek soha sem volt érkezése-
az ottan folyó embertelenségekről magának meggyőződést sze-
reznie. Pedig ha jól tudjuk, maga a polgármester, sőt a főkapitány
ur is —- nem említve a tanácsosokat és alkapitanyokat — a z ál-
latvédő egyesületnek elismert és ünnepelt alakjai.

A kolozsvári rendőrszolgálat egyoldalúságát és felületességét
jellemzi az az eset is, mely márcz'ius 15-én reggel, vagyis va-
sárnap, a templom járás idején •» szénatéri lakosok nagy meg-
botránkozására megtörtént. Az eset nem uj, számtalan esetben
hallottunk ilyen irányban panaszokat, de a rendőrség, ugy lát-
szik vagy nem akar, vagy nem tud azok meggátlására rendsza-
bályokat alkalmazni. A városi p czér vasárnap reggel, mint egyik
szénateri polgár mondja, megjelent azon a vidéken is s rövid idő
alatt egy kutyát elfogott. Ugylátszik azonban, hogy a külváro-
sokban a humanizmus, meg az állatvédelem is külvárosi elbánás-
ban részesülnek, minek folytán az állatokkal való brutalitások és
kegyetlenkedések minduntalan napirenden vannak. Vasárnap reg-
gel is az történt, hogy mig a környé'< lakói a templomba igye-
keztek, a peczér valóságos riadalmat idézett elő egy ujabb kutya-
heczcz révén. Nem elég, hogy'elfogta az állatot, hanem mintegy
negyven-ötven lépésen keresztül a levegőben lóbálta, majd a
földhöz vágta, ugy hogy a jelenet szemlélői iszonyodva' mene-
kültek el a kegyetlen látványtól. A legérdekesebb mindenesetre
az a dologban, hogy ez a hajsza és kegyetlenkedés a közelben
levő rendőr szemeláttára és segédkezése mellett folyt le. Az állat-
védő-egyesület pedig évenként két és háromszáz forintokat szo-
kott kiosztani a buzgó állatvédő rendőrök között, a kik a mos-
tanihoz hasonló szellemben nem egyszer tettek hiábavaló szol-
gálatokat az állatvédő egyesületnek, mely felesleges forintjait
"ilyen formán nem egyszer épen oda dobja, honnan a legtöbb
sérelmeket kap viszonzásképen cserébe.
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A fülemiléhez.
I.

Szellemem gyönyörűsége!
Dalaid bűvös emléke
Kisér mindig, — s ha meghalok,
Sir ómban is rád gondolok.
S néha-néha örömemre,
Repülj kis faker•észtemre.
Te hozz hirt éies hazámról,
Öröméről, bánatáról;
Ha dalodból sorsát hallom,
A sírban könnyebben alszom!

II.

Erdők lelke, szent madárka!
Verjél dalt szivem, bujára:
Hadd hallja meg egész világ
Mily szentséges búbánat bánt.
S ha elverted e vérző dalt,
Erezd a legszebb diadalt,
Melyet küzdő lelkemen nyersz,
Valahányszor csak énekelsz.
— Szálljon rád legszebb áldásom,

Kedves kis költő-pajtásom ! !

Lisznyai Kálmán.

A fecskefészek.
Richebourg rajza.

Mikor még gyerekszámba mentem — van vagy nusz éve
— sokszor meg-megálltam Blériot úr háza előtt.

Ott letelepedtem egy-egy negyedórára, néha továbbra is, a
nagy fehér kőpadra és végtelen érdeklődéssel szemléltem a fecs-
kékek, kik fészkük építésével bajlódtak. Láttam, hogy röpködnek
az utczán s kis csőrüket sárral megtöltve, hogyan térnek gyor-
san vissza az építkezésükhöz.

Blériot urat kétszeres milliómosnak, de egyúttal a legkemé-
nyebb szivü, érzéktelen és fösvény embernek ismerték.

Egyetlen fia volt, ki a gimnáziumba járt és akire fényes
jövő várt. Blériot türelmetlenülleste ázt a nagy napot, mikor az
egyetemi diploma az ő nevére ujabb fényt sugároz.

Blériotné kis tömzsi asszony volt, azok közül való, 'kik a
legcsekélyebb véleménynyilvánításra képtelenek és tökéletesen a
férjeik rabjai. * .;, '

Egyik nap eszibe Jutott Blériot urnák, hogy a háza ereszét
kijavíttatja és rögtön küldött a kőmivesek után.

— Szedjék le ezt a czók-mókot is! "s a fecske-fészekre
mutatott. ' ' _"'

Ilyenformán, legalább ezektől a piszkos állatoktól is meg-
szabadulok 1 tette hozzá elégedetten.

Szerencsére már augusztus végere járt az: idő; a fecske-
fiókák is kirepültek a fészekből, mely üresen tátongott. Az a
néhány fecske is, mely még vissza-visszatért a fészkéhez, inkább
a szomszédos diófán töltötte az éjt.
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Mikor az iskolából újra arrafelé jöttem haza, láttam a
hosszú létrákon do'gozó kőmivéseket s a fal tövében ott hever-
tek a fészkek romja. A szél tova seperte a pihéket és a fészek
sarai szétszórta. Könycseppek gyűltek a szemembe. Ezek a pa-
rányi fészkek az én legnagyobb örömömet képezték s ettől
most megraboltak . . ,

De a levegőben nagy csapat fecske tűnt föl s olyan bol-
dogoknak látszottak igy együttesben, hogy mindjárt megvigasz-
talódtam.

Mégis erős gyűlöletet éreztem pár napon át Blériot ur iránt.
Következő évben újra visszakerültek a fecskék. Mikor fá-

radságosán fölépített fészküket nem találták meg a rendes he-
lyen, nagyon elégedetleneknek látszottak s csakhamar rájöttem,
hogy most már a barátságtalan ház szomszédságában ütötték
föl a tanyájukat. De pár nap múlva nagy meglepetésemre már
a Blériot eresze alatt is ott sürgölődött két fecske, hogy uj ta-
nyáját oda rakja. És ez a két állat nagyon merészen viselkedett.
Talán hirét sem halottak Blériot urnák s most először jöttek
ebbe az utczába. Elég az hozzá, hogy oktalanok voltak és szí-
vesen kiáltottam volna nekik, hogy:

— Vigyázzatok ! Okosabban tennétek, ha máshol építkeznétek.
Blériot ur, akinek egyébként jó szemei voltak, nem vette

észre az állatokat; csak később bukkant a fészkükre, mikor a
kicsikék már a csipegésükkel elárulták jelenlétüket s gondtalanul
kiabálták le: tűit, tűit, tűit! . . Blériot borzasztóan megharagu-
dott s azonnal kamrába sietett egy dorongért.

— Mit akarsz vele? kérdezte a felesége.
— Mindjárt meglátod.
Blériotné észrevette az ura szándékát és reszketés fogta el,

mert hitt abban a babonában, hogy a fecskék szerencsét hoznak
a házra és családra.

•— Oh, kérlek, ne bántsd azt a fészket 1
E perczben egy vén parasztasszony ment el a ház előtt.
— A ténsasszoiiynak igaza van, Blériot ur ! mondta nyo-

matékosan. Az nagy gonoszság volna és majd megbánja, ha
megteszi.

Blériot mérgesen rá rivalt:
— Takarodj, te vén bolond és másnak mondd el az ostoba

tanácsaidat!
— Vigyázzon, Blériot ur, a fecskék szerencsét hoznak!
— Már épen eleget jártattad a szád! Le avval a fészekkel!
— Barátom! kiáltozta Blériotné; ne hozd ránk a szeren-

csétlenséget 1
És a szegény nő majd összeroskadt félelmében.
— Hiszen nem ártanak neked ezek a szegény kis madarak.

És oly csinosan gőgicsélnek.
— Ki nem állhatom a madarak csicsergését! kiáltott nyer-

sen a háziur. Zavarják az álmomat! És ezzel ugy odavágott a
fészekre, hogy az darabokban hullott le, megölve az öt fiókát
anyjukkal együtt, mely e perczben épen náluk időzött.



— 102 —

Mikor Blériotné a hat holttestecskét a földön látta, rémül-
ten felsikoltott és zokogva a szobájába menekült.

A háziur azonban nyugodtan mormogta: Ugy kellett ne-
kik. Ha mások jönnek, azok is igy járnak!

• *

* *

Kevéssel ezután Blériot fia á bölcsészeti tanfolyamon letett
sikértéljes vizsgája után hazatért.

Blériot arcza az örömtől sugárzott s igy elmélkedett:
— Fiam dicsőségemre válik s maholnap olyan állása lesz

a társadalomban, hogy az egész világ a Blériot nevet emlegeti.
És már látta a fiát a képviselői és a miniszteri székben. ..
Az egyik augusztusi napon Bíériot ur kiült a háza előtti

pádra friss levegőre. Egyszerre csak szemébe ötlött a diófa ágán
egy magános fecske, amint szomorúan pislantott reája. Fejecs-
kéje lehanyatlott, szárnyai álácsüngöttek és teste didergett. Fekete
szémécskéi, mint két gyémánt, villogtak a Blériot leikébe. Csak
egy kis madárka volt az, de a nagytekintélyű Blériot mégis
mégijedt a pillantástól és hirtelen nyugtalanság kelt belsejében.

Még jobban megzavarodott, mikor hirtelen ugy rémlett
előtte, mintha a fülébe kiáltoznák:

— A fecskék szerencsét hoznak ! '
Másnap és az egész héten át mindennap újra ott látta á

didergő fecskét. Mintha minden órába oda vitte volna egy titkos
hatalom a fa alá, melynek egyik ágán a fecske tanyázott.

Örökös szemrehányás volt ez reá nézve a durvaságáért,
mert a kicsi fecske ott siratta egyre az ő elpusztult családját,
szétdult boldogságát.

Csakhamar annyira ideges lett, hogy, nem jött álom a sze-
méire vagy ép'enséggel borzasztó álmok gyötörték.

Akkora fecskék kóvályogtak körüle, mint a sasok és cső-
reikkel élesen meg-megcsipték. Aztán fületszaggató panaszos
vijjongassal szálltak odébb.

Blériot ur hideg verejtéket izzadva riadt föl álmából s a
borzasztó fecskék eltűritek. De egy mindig ott maradt a szeme
előtt, amelyik ott guggolt a diófa ágán.

Végre, hogy a szenvedéseitől megszabaduljon, elhatározta,
hogy a fecskét lelövi.

Vette puskáját és lázas izgatottsággal lépett az Udvarba.
Czélba vette a fecskét, meghúzta a ravaszt, de a lövés csütör-
tököt mondott. Háromszor egymásután vette a fecskét czélba s
az mégis csak ott maradt az ágon, a bántó pillantásával.

Blériot észrevette, hogy a lőpor nagyon messzire esik a
gyutacstól s újra megtöltötte fegyverét.

E pillanatban tért vissza fia Gusztáv, ki édes anyjával sé-
tálni volt. Blériot ur ügyetlen mozdulatára a töltött fegyver
kiesett kezéből, a lövés eldördült és Gusztáv vértől elborítva bu-
kott á földre.- ,

A szegény ifjúnak mellébe hatolt a lövés. Ott adta ki
lelkét az édes anyja karjai között.

A feDSke a lövés zajára fölszállt s tova röpült.
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Blériot fájdalma leirhatlan volt. Büszkesége, nagyra vágyása,
egyetlen reménye veszett el. Mit csináljon rnost az,ő rengeteg
vagyoaával ?

A rokonok, kiket megvetett s kik gyűlölték őt, nevetve
ülnek majd be egykoron az ő vagyonába. Ön, borzasztóan meg-
büntette őt a sors!

— Azon a napon, mikor a fecskéket megölted, uszítottad
ránk a szerencsétlenséget! mondta egyre a felesége. A fecskék
szerencsét hoznak!

Sötét tűz lobbant föl a szemében. Mint egy villámlás. De
néma maradt és a fejét lehorgasztotta.

— A fecskék szerencsét hoznak!
Egyre ezek a szavak csengteg a fülében.
Mégis csak elérkezik az a pillanat, mikor a leghitetlenebb

és leghidegvérübb emberek lelkiismerete is fölébred.
Azóta is, hogy a fiát eltemette, soha se látták többé az

emberek. Mély ránczok képződtek arczán és homlokán, haja
kifehéredett és gőgös termete meggörnyedt a rettentő csapás
súlya alatt. Azelőtt se beszélt sokat, dé most egészen elnémult.

Miért volt ez a nagy csend? Miért rejtegette ugy Blériotné
asszony férjét a világ elől ? Ezt is megtudták nemsokára.

Blériot egyik bérlője el akart számolni vele s szükség volt
az ő jelenlétére is.

Blériotnéval együtt léptek a terembe.
A bérlő eléje rakta az irást és kérte, hogy vizsgálja át a

szám adásokat. .. •
Blériot ur furcsa mosolylyal hallgatta őt végig. Aztán tollat

vett a kezébe s nagy betűkkel e szavakat irta az okmányra:
»A fecskék szerencsét hoznak!
Megőrült. •• P. R.

Ifjúsági pályázatunk.
Az elmúlt évekhez képest az idei ifjúsági pályázatunk fel-

tűnő eredményt mutatott. Hét dolgozat érkezett be a pályázatra,
melyeknek majdnem mindenike figyelemre méltó képességeket
árul el. Az állatvédő egyesületnek czélja lévén ezen pályázatok,-
kal az ifjúságot az állatvédelem ügyének megnyerni, a koronként
kihirdetett pályázataival tehát legfőként a tanuló ifjuságoz fordult
s annak érdeklődését, buzgalmát és törekvését óhajtván e pá-
lyázatokkal serkenteni. Épen azért a beérkezett munkák elbírálá-
sánál fő szempont gyanánt az lebegett előttünk, hogy az egyes
dolgozatok, mennyiben feleitek meg e kitűzött czélnak s végül
az itten várható szerény követeléseket mennyiben elégítik ki, A
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beérkezett hét dolgozat közül közvetlen előadásával és
hangjának egyszerűségével a » Tündér* czimű pályamunka vált
ki, melynek szerzője Bornemissza Károly nagyenyedi tanuló. Az
első dijjat, 10 koronát ennélfogva az ő dolgozata nyerte el. Az
Állatok Védelme mai számában egész terjedelmében közöljük e
dolgozatot.

A többi munka jutalmára nézve miután lényegtelenebb kül-
sőségektől eltekintve, négy dolgozat, majdnem egy azon színvo-
nalon áll, a második és harmadik dijnak ' arányos felosztásával
véltük legigazságosabban méltányolni a dolgozók komoly törek-
véseit.

A második dijat, 8 koronát »A halálra itélt kutyát, irta Mo-
nostori Margit és az »Igaz történet*, irta Felszeghy Béla, nyerték
el. A nyolcz korona a két pályázó között felosztatik.

A harmadik dij 7 korona, hasonló megosztással a.»Bandi*,
irta Hantícó Jolán és a »Jótét helyébe jót várj* (név nélkül érke-
zett) czimű- dolgozat szerzőjének Ítéltetett oda.

BUzditásul és elismerésképen Andorka Pál és Badics László
tanulóknak az „Allatok Védelme" jelen évfoly amát küldjük meg

A pályázókat pedig felszólítjuk, hogy a pályázati dijjak át-
véféle végett, nyugtáikat, pontos czimük feltüntetésével küldjék
minél előbb be levélüegvagy személyesen, az „Állatok Védelme"
szerkesztőségének. (Belkirály-u. 35. sz. d. e. 9—12 óráig.)

A jutalmat nyert dolgozatokat ezután következő számaink-
ban, Rözölni fogjuk.

„Tündér."
(Egy kis rajz a ló életéből.)

Régebben, a míg a falun laktunk, a szünidők alatt rende-
sen valamely állattal foglalkoztam. — Egyszer kis malaczom,
máskor borjúm' vagy szamaram volt. És ezeket etettem, itattam
és annyira megszelídítettem őket, hogy az egész háznép csudál-
kozott rajta.

Megtetszett atyámnak ez a dolog, úgyannyira, hogy az ál-
latok iránti szeretetein j u r Imául, megengedés hogy válasszak ki
a kis csikóink közül egyet, tanítsam be hátilónak és használjam
a nagy vakáció alatt.

Nagy volt az örömöm; vígan mentem atyámmal a csűrös
kertbe, a hol a csikók voltak s kiválasztottam egy fekete három
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évest és azonnal elneveztem Tündérnek. Nagynehezen megfog-
tam; a kocsis segítségével kantárt tettem a nyakára s jóllehet
atyám eleget mondta, hogy várjak, a mig egy kissé betanítják,
felültem a hátára. Épen vaddisznó-vadászatra indultak, én is ve-
lök tartottam, a kocsi után vágtatva. A kocsi után egészen jól
ment a Tündér, ugrott ugyan egyet-egyet, de én azt számba
sem vettem.

Már azt hittem, hogy egy nap alatt betaníthatom, azonban
másnap szomorúan kellett tapasztalnom, hogy még sok kell ad-
dig, a mig bátran lehet rajta lovagolni, ugyanis, noha meglehe-
tősen tudtam lovagolni, úgy odacsapott, hogy majd kitörtem a
lábamat. Elátkoztam minden lovat és felfogadtam, hogy soha
többé lóhátra ülni nem fogok.

Azonban ez nem sokáig tartott, mert már másnap felülke-
rekedett bennem az állatok iránti szeretet; kimentem sánta láb-
bal is a Tündérhez. Vittem neki czukrot, zabot, magamhoz hív-
tam és a mig a holott dolgokat ette, addig én simogattam, és
játszottam vele.

Több napig jártam hozzá igy és minden nap szelídebb,
szelídebb lett. Már a'nnyira mentem, hogy a mint meglátott, oda-
szaladt hozzám, körülszagolt, hogy hoztam-e valamit ? ha igen,
akkor addig hjzelgett, a mig odaadtam.

Eleinte csupán az étel vonzotta hozzám, ugyanis, ha nem
vittem neki semmit, elszaladt tőlem. Egy hét rnúlva egészen meg-
változott, ha nem is volt nálam étel, odajött, ugrált, nyeritelt,
nyalogatta a kezemet, sőt, ha nem vigyáztam, még arczomat is.

Ez alatt meggyógyult a lábam is; büszkén lovagoltam ke-
resztül a falun, nem volt nálam boldogabb ember az egész falu-
ban. A Tündér olyan büszkén ment alattam; eszeágában sem
volt földhöz csapni, sőt, mikor látta, hogy viszem a lovagló fel-
szerelést, oda szaladt hozzám és nyújtotta előre a fejét, hogy
tegyem reá a kantárt. Olyan lett az a vad állat, mint egy kis
kutya, a mikor a szavamat hallotta, arri felé tartott, hegyezte
a füleit és vigan nyeritett, ugrándozott a mint meglátott. Soha
sem láttam olyan hű állatot, mint a milyen ez volt.

Ezek alatt letelt július hónap. Elhatároztam, hogy a szün-
idő hátralevő része alatt megfogom látogatni a közelebb lakó ro-
konainkat, a Tündér hátán. Azonban ember tervez, Isten végez.
Egy reggel vérző lábbal találtam az én kedves lovamat. Azon-
nal gyógykezelni kezdtük, de hiában, mert nem akart meggyó-
gyulni és a vége az lett, hogy atyám nem akarván n. omorék
állatot tartani, eladta valami sátoros czigányoknak.

. . . .A szünidő letelt, ismét visszakerültem a kollégiumba.
Körülbelül egy {élesztendő múlva, több barátommal sétáltam az
utczán, egyszer huszárcsapatot láttam felénk közeledni, arra felé
tartottunk. A városház előtt megállott a csapat. Egy távolabb
álló barátomnak kiáltottam valamit. Erre egy ló hegyezni kezdte
a füleit, szét nézett és egyenesen felénk tartott. Társaim ijedten
álltak félre, én bátran megállottam és vártam, hogy mi fog tör-
ténni. A ló odajött hozzám és megnyalta a kezemet, ijedten kap-
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tam félre, mivel azt hittem, hogy harapni akar, másik kezemmel
pedig megfogtam a kamárszárat. Erre az elkezdett ugrálni, nye-
ritni, nyalta a ruhámat és ott a hol ért, majd kiugrott a bőréből.
Könnyek jöttek szemembe, eszembe jutott a Tündér, egészen
akaratlanul néztem a lábaira, az első jobb lábán egy kis forra-
dást vettem észre, ráismertem a Tündérre. Ezalatt odaérkezett a
ló tulajdonosa, egy állatorvos és a következőket felelte kérdezős-
ködésemre : »E lovat ezelőtt négy hónappal láttam, egy gyakor-
laton, felismertem benne a nemes vért és látván, hogy baja nem
gyógyithatlan, megvettem, két hónap alatt kigyógyitottam, s most
olyan jó lóvá lett a milyen nekem soha sem volt

Sokáig gondolkoztam az eset felől, egyszer csak trombita
harsogás riasztott fel gondolkozásomból, a huszárok indultak;
elment velők a Tündér ií.

Sirni kezdtem, ez a ló annyi mindent juttatott eszembe: a
boldog falusi életet, a szép mezőt, erdőt, a különböző állatokat,
de sajnáltam őt magát is, hiszen ő volt nekem a legelső és leg-
utolsó, tehát egyetlen lovam.

Azóta nem láttam. Ha húszárok jöttek városunkba, mindig
kérdezőködtem az állatorvos és Tündér után, de már egy éve
elmúlt és még nem hallottam róla semmit.

Nem is fogom talán sohasem látni.
Irta: Bornemisza Károly.

Kis madárkák.
Irta: Vágó Géza.

»Mért nem jöttök kis madárkák
Más hazából vissza?
Kék már az ég ide haza,
A lég olyan tiszta.<

»Nem jöhetünk haza még most,
Kikeletre várunk,
Majd ha újból zöld lesz a rét,
Vigan haza száüunk.<

8 ott röpködve a kék légben,
Dalolunk majd szépen,
Áhítattal csicseréave
Hála-ima képpen.
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Állatfajok kipusztulása.

Régi dajkameséinkben még nagy szerepet játszanak a far-
kasok, medvék, tüzet hányó sárkányok és szörnyetegek. Az er-
dők tele vannak ilyen állatokkal, a melyek az utón megtámad-
ják a gyanútlan vándort, elragadják szüleiktől az ártatlan gyer-
mekeket. E mesék régi emlékei annak a kornak, a mikor még
Őserdők borították Európa legnagyobb részét s benne nagy szám-
mal éltek a ragadozó vadállatok. Ma már nagy rész? e vadálla-
toknak teljesen kipusztult, más fajok évről-évre gyérülnek. Az
emberi nem terjeszkedésének a czivilizácziónak természetes
következménye ez. Érdekes példáját mutatja némely állatfaj ki-
pusztulásának Anglia. Bizonyosra vehető, hogy Anglia a törté-
net előtti időkben összefüggött a SZÍ razfölddel. Ebben az időben
terjedhettek Anglia őserdőiben azok a vadállatok, a melyek ott
századon keresztül éltek, de azóta kipusztultak és csak földbe
ásott csontjaikkal lehet bizonyítani létezésüket. A tudósok negy-
venhét állatfajt számlálnak, a mely Angliában kiveszett; közöt-
tük vannak olyanok is, a melyek máshol még találhatók. Cézár
idejében egész Angliát még áthatatlan őserdők borították, a me-
lyekbe ember soha nem tette a lábát és a hol a vadállatok tel-
jes szabadságban éltek. Az őserdők kiirtása s vele együtt á vad-
állatok kipusztitása a római foglalás idejében Agrikola alatt kez-
dődött, de azért még Erzsébet idejében is Angliának egy har-
madrészét őserdő borította. Legelőször a medvék pusztultak ki
Angliában. A barna medve most csak Skandináviában, Oroszor-
szágban, Magyarországon és Alpesekben és a Pirenékeii tanyá-
zik. Angliában ugyanez a fajta élt, mint azt a földben talált
csontok és fogak bizonyítják. A medve után került a sor a hódra.
Ezt az állatot becses prémje és szépsége miatt keresték. Ez volt
az ő veszte. Egészen bizonyos, • hogy á rómaiak idejében egész
Angliában mindenütt voltak tarkasok. Skóciában oly nagy szám-
ban voltak, hogy ott januárt a farkasok havának nevezték. Athe'ls^
tané király a York herczegség középpontjában valóságos várat
építtetett, hogy vándoroknak legyen hová menekülniük a farka-
sok támadása élői. Azt hiszik, hogy Anglia déli vidékein a tizen-
ötödik század elején pusztultak ki a farkasok, míg Skóciában
VIII. Henrik előtt. Skócziában oly nagy számban garázdálkodtak
a farkasok, hogy a földesurak valóságos hadjáratot indítottak el-'
leijük. Háromszor évenként összecsődilették a lakosságot és meg-
indultak a tömeges Öldöklésre és két shilling jutalmat kapott, a
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ki egy megölt farkas fejét hozta. Oly nagy volt a pusztítás, hogy
harmincz évvel később leszállították a dijat negyedrészére. De
azért még Erzséoet királyné kórházakat ópittettett a farkasoktól
megmart emberek részére és menedékhelyeket a vándoröknak3

hogy ne támadhassák meg őket a farkasok. Az erdőkben, nagy
máglyákat raktak, hogy tűzzel riasszák el a vadakat. így las-
sankint kipusztitották a farkast, de nem egykönnyen, mert az
utolsó skót farkast csak 1843-ban ölte meg Mac Queen és a
nagyapák, a kik emlékeznek az ősök kalandjaira, még ma is ré-
mülettel mesélnek róluk. 0. H.

Állatvilág.
A fecske. Középszám itás szerint április 4-ikén, 5-ikén szok-

tak hazatérni a fecskék. Most alighanem útban vannak már s
kitartással úsznak felénk a levegőben tengerek, országok felett.
Az első fecske látása tudvalevőleg nagy esemény a magyar
népre. A hiúság is kapcsolatban van a fecske hazatérésével. Azt
tartják, hogy a ki először lát fecskét és azután megmosdik, el-
veszti szeplőit, piros, bársonyos lesz az orczája.

— Fecskét látok, szeplőt hányok ! — mondják.
De sok más közmondás és szálló ige is tartja még fön a

magyar nép és a fecske között levő barátságot, melyek roppant
finom megfigyelésről tanúskodnak.

Magyar loyak angol szolgálatban. Fiúméban a közönség
nagy érdeklődése mellett kezdték meg a múlt hónapban magyar
lovak berakását a Mount Libanon nevű angol gőzösre. A Sza-
badkáról érkezett különvonatnak mind a harmincznégy kocsija a
Riva Szápáryn állott meg, közvetetten a hajó előtt s a lovakat
a vaggonokból egy födött hidon egyenest a gőzösre vezették
fel. A Mount Libanon valóságos úszó istállóvá változott át.
Ezer ló számára való rekeszt készítettek részint a födélzeten,
részint a hajó belsejében. ,A hajó alsó fenekét tele szivattyúzták
ivóvizzeí, azonkívül óriási mennyiségű zabot és szénát raktároz-
tak be, mert a gőzös megállás nélkül megy lé Durbanba. Kö-
rülbelül harmincz magyar ember is utazik a hejóval lóápolóí
minőségben. A lovakat már a tengelyen való utazás is megvi-
selte, mert tizével voltak egy vaggonba szorítva; a hosszú ten-
geri ut alatt — a Mount Libanon 32 napig lessz vizén — való-
színűleg egy harmadrésze el fog pusztulni. Fiúméban tartja ma-
gát a hir, hogy Transyaal tiltakozik a lóexport ellen s kivan-
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csian várják, hogy a másik angol gőzös, mely leszállítás végett
e hó elején érkezett meg, szintén háborítatlanul elindulhat-e ér-
tékes rakományával.

Állatti organizmus kémiai utón. Magától értetődik, hogy
ilyenre csakis Amerikában gondolhatnak. Élő lényt akarnak te-
remteni mesterséges utón! Minő vakmerő gondolat I Pedig Jaquves
Loeb, a csikágóí egyetem tanára, a tengeri biológiai laboratóri-
umban tett hosszas kísérletezés után határozottan azt állítja, hogy
lehetséges. Ő legalább — mint a tudós világot ámulatba ejtő aka-
démiai jelentésében mondja — kémiai utón létrehozta több apróbb
tengeri állat petéjét s ennek a lárvájából olyan tökéletes szerve-
zettel biró egészséges állatol, a mely mindazokat a fúnkcziókat
teljesiti, a miket a normális utón fejlődő hasonló organizmus. A
kísérletek emelkedő sorozatával azt reméli elérni, hogy ugyanilyen
utón emlős állatot is képes lesz produkálni, beleértve az embert
is. Loeb professzort erre a kísérletezésre Norman, texászi egyetemi
tanár experimentációja vezette, a ki a múlt nyáron azt a tapasz-
talatot tette, hogy bizonyos tengeri állatok petéi megtermékenyí-
tés nélkül is hajlandóságot mutatnak a kifejlődésre, ha a tengeri
vizben, a melyben találtatnak, magnéziumot önt az ember. To-
vábbi kísérletezések arról győzték meg a tudósokat, hogy a ten-
gerben miriád számra úszkáló meg nem termékenyített peték csak
azért nem kelhetnek életre, mert a tenger vizében olyan alkat-
részek vannak, a melyek azt megakadályozzák.

Magyar ökrök Ausztriában 1493-ban Miksa császár irta
Radkersbuegból október 28-án Zsigmond osztrák főherczegriek,
hogy »Unns hat unnser liber Oheim, Brúder und Kurfürsr, der
Kunig zu Hunngern und' Beheim, ettlich Ochsen an der Schuld,
die unns seín lieb zu thund ist, zu gebén zugesagt. Verkünnden nir
deiner lieb, sopald solch ochsen geanntwort werden, das wir dir und...
deinerGemahlin, hundertderselben ochsen schickenwollen...«(Chmel
Urkunden e. Gesch. Max. I. —' A mi kedves rokonunk, testvé-
rünk és választó-fejedelmünk, a magyar és cseh király megígérte,
hogy adóssága fejében néhány ökröt küld nekünk, a melyek
nekünk kedvesek lesznek. Tudtára adjuk kedvességednek, hogy
ha az Ökrök megjönnek, neked és feleségednek százat küldünk

' belőle.) Érdekes, hogy II. László az egész 1493. évet Budán töl-
tötte s adósságát ökrökben törlesztette. ,

Magyar lovak szállítása Tirolba és Spanyolországba
1650-ben. Hogy mily régi történelmi hagyomány a magyar lo-
vak kivitele háború czélj-ára, annak érdekes bizonysága a követ-
kező adat, melyet a Magyar Gazdaságtörténelmi Szemlében ol-
vasunk. Mivel a harminczéves háború után a Lovak ára hihetet-

' lenül felszökött, sőt a legtöbb helyen még drága pénzért sem
lehetett kapni, a külföldi államok Magyarországra vetették sze-
müket, hol mindig elegendő lovat lehetett kapni. E kedvező al-
kalmat természetesen, a bécsi udvari kamara és ő felsége nem
az ország javára igyekez'ett kihasználni, hanem — mint a ma-
gyar kamara panaszolja 1650 márczius 7-én — boldog-böldog-

" tálanfiak vám- és harminczadméntes útlevelet adott. Ez útlevelek
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tulajdonosai aztán a bécsi lókereskedőkkel vásároltatták össze a
lovakat s a magyar kamara szerint az országot megillető hihe-
teüen nagy hasznot (ineredibile, quantum lucri exinde capint) ők
söpörték be. Valóságos kereskedés volt tehát ez ingyen, harmin-
czad és vám fizetése nélkül. A magyar kamara e fölvilágositása
ellenére ő felsége tovább is osztogatott ilyen szabad útleveleket.
1649 szeptemberében Tirol tartománynak engedte meg, hogy a
lakosság részére 300 lovat vitessen Magyarországból. E három-
száz lovat — jelenti a magyar kamara — a napokban hajtották
ki, vám és harminczad fejében egy fillért sem fizetvén. Most a
spanyol király bécsi követének Luniares grófnak engedie meg Ő
felsége, hogy hétszáz magyar lovat vásárolhasson s vitethessen
Spanyolországba. Természetes, hogy a harminczadot és vámot
neki is elengedték. S mivel a lovakat is a bécsi kupeczekkel
vásároltatta össze, Magyarország az őt megillető jövedelemtől
megint elesett. »Igy károsodik az ország s igy keletkezik mérhe-
tetlen zavar a harrninczadoknál* — irja a magyar kamara (Kö-
zös pénzügyi levéltár Hungarica fasc. 14.522.) ő felségének.

A herczegpriinás madarai. A herczegprimás nagyon sze-
reti a madarakat s budavári, de különösen esztergomi palotájá-
ban mindig egész sereg madár röpköd, a melyeknek szeliditésé-
vel és idomitásával szivesea foglalkozik szabad óráiban. Gyö-
nyörűséggel elvesződik egy-egy vad kanári, vagy más énekes
madár megszeliditésével s már olyan tökéletességre vitte a ma-
dárszéliditést és idomitást, hogy a : legfélénkebb madarakat is ma-
gához tudja szoktatni. Megérti a madár a beszédét s egyetlen
szavára hozzá röpül. Lakosztályaiban a primás csak egy kanári
madarat tart, a mely szabadon röpköd a fényes termekben. De
ez a kanári madár azután beczézett kedveltje. Már főapát korá-
ban volt a prímásnak egy igen kedves kanári madara s mikor
Pannonhalmáról Esztergomba költözködött, magával hozta. Maga
vitte a kalitkái a palotába s oda nem adta volna senkinek sem.
Ez a madár két évvel ezelőtt elpusztult. Mikor a hercegprímás
ismerősei megtudták, hogy kedves kanári madara kimúlt, száz-
számra küldték néki a legszebb példányokat. Az egyházfejede-
lem alig győzte visszautasítani a sok ajándékot. Egy pompás kis
madarat azonban megtartott, ezt rövid idő alatt megszelídítette s
most ez uralkodik a hercegprímás szobáiban.

Hány -fla,a)Járfaj van a világon ? Az állatok között bjzonyo-
san e madarak érdekelnek bennünket leginkább. Énnek ja. nagy
érdeklődésnek tulajdonitható azután az, hogy nem valami nagy
kímélettel vagyunk irántuk s ezért számuk mindegyre jobban
fogy, mindamellett, hogy sok helyen még a törvény is oltal-
mába veszi őket. Hogy. hány madárfaj van a világpn ? Erre a
kérdésre nem egykönnyen adhatjuk meg a kellő választ. Mert
|ppen azokon a vidékeken, a hol legtöbb a madár, mint például
a forróövi országokban, nagy és különiéle akadályokkal kell meg-
küzdenie a természetbúvárnak, hogy pontos és megbízható ada-
tokkal állhasson elő. Az eddigi tapasztalatok szerint az ó-világ
északibb vidékein 650, a .közép-afrik.ai vidékeken 1250, az indiai
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vagy keleti vidékeken 1500, Ausztráliában 1000, az újvilág észa-
kibb részein 660 és Dél-Amerikában 2250 madárfaj van. Ezek
szerint tehát a föld keleti féltekéjén 4300, a nyugatin pedig 3003
madárfaj élne, ami összesen 7300 madárfajt tenne ki. Vannak
azonban természettudósok, akik ezekkel az adatokkal szembsn
10—12 ezeire, sőt többre is teszik az élő madárfajok szánját és
lehet, hogy igazuk van. Annyi azonban bizonyos, hogy vannak
földünkön olyan vidékek, ahová a természetbúvár nem tette még
a lábát s ezeken a vidékeken bizonyosan élnek olyan madárfa-
jok, amelyekről mi semmit sem sejtünk. Emellett bizonyít. Ma-
dagaszkár szigete, amelynek madárfaunáját még csak néhány év-
tizeddel ezelőtt is alig ismerték s a természetbúvárok már 220
madárfajt állapitottak meg rajta, ezek között legalább is 104 olyan
fajt, amely csupán csak ezen a szigeten szokott előfordulni.

Gólya-tragédia. Svájczban figyelték meg ezt a megható
gólya-történetet. Ostermundingen faluban, Bern mellett, évek óta
lészkelt egy gólya-pár,, a melyet természetesen mindenki szere-
tett. A gólya-párt a múlt évi augusztusban végzetes baleset érte.
Repülés közben beleütközött a villamos vezetékbe s holtan le-
rogyott a földre. A gólya-mama neki adta magát a busulásnak

s korában, mint a többiek, enyhébb tájak felé költözött. Bánatos
gólya-lelke tán az utazásban keresett feledést, szórakozást. A
falubeliek attól tartottak, hogy sohse látják viszont. Annál na-
gyobb volt az öröm, a mikor márczius tizedikén mégis csak
beállított régi fészkébe; de nem egyedül, hanem — két udvar-
lóval. Egy ideig mind a kettőnek fogadta udvarlását s hol az
egyikkel, s hol a másikkal kisértette magát repülő sétáin. Utóbb
észrevették, hogy szivével az erosebbgólya-szeladon felé hajlik. A
mikor a napokban ismét kirepültek, a kikosarazott udvarló duz-
zogva, szerelmi bánatokkal tépelődve bujt meg a fészekben. A
mikor visszatért a gólya-pár, mind a ketten nekiestek a kikosa-
razotrnak és csőreikkel súlyos sebeket ejtettek rajta. A gólya
leesett s könyörületes emberek megváltották a földi szenvecjé-
sektől. A góiyaszerelem tragikus áldozatát kitömették s most sok
bámulója akad a községben.

Irodalom.
Az állatvilág pülauatnyi fényképekben. Lampel Róbert-

féle cs. és kir. udvari könyvkereskedés kiadásában ily cimmel
legközelebb egy a maga nemében épp oly eredeti, mint hasznos
könyv fog megjelenni, mely az ifjúságnak, az iskolának, <a; szak-
embernek, laikusnak, a tudósnak és művésznek egyaránt jósz.ol-
gálatot tesz majdan. A,nagyarányúnak Ígérkező mű az állajví-

- lágot-íény-fcépek után Jjészült. repradukcziákban fogja bemutatni.
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Minden egyes képet érdekes szöveg kisér magyarázattal. A 16
füzetre tervezett mű egyes füzeteinek ára 60 fillér. Az egész
munka ára diszkötésben 14 korona. Megrendelhető minden könyv-
kereskedés utján.

Méhészeti Közlöny. Az «Országos Méhészeti EgyesüleU
az egyesület tagjainak a következő kedvezményeket nyújtja: In-
gyen, tehát minden díjazás vagy provisió nélkül értékesiti méz-
es viasztermeivényeiket (a múlt 1899. évben közel 1000 méter-
mázsa eladását közvetítette); jó és igen olcsó méhkaptárakat és
méhészeti eszközöket szerez; szükség esetében ingyen kölcsönöz
mézszállitó edényeket; mindenféle méhészeti ügyekben felvilágo-
sítással és szaktanácscsal szolgál; méhészeti könyveket díjtalanul
kölcsönöz és az egyesületnek havonta megjelenő szakközlönyét
ingyen és bérmentve megküldi. Mindezért a tagok csupán évi 4
korona tagsági dijat fizetnek. Belépési nyilatkozatok az egyesü-
let elnökségéhez, Budapest, IX. «Köztelek* czimzendők.

Vegyesek.
Az állatszeliditő-leány halála. Baselben reitenetes jelenet

történt az Aargau kerületben levő Suhr város állatseregletében.
Egy fiatal gyermek-leány, tizenöléves mindössze, szörnyű módon
áldozata lett a máskülönben már nem igen veszedelmes bestiák
hirtelen kitört dühének. Nemrégiben érkezett a városba egy na-
gyobb állatsereglet. Oroszlánok is vannak az állatok közt, ame-
lyeknek ketreczében a menazséria Würgl nevű tulajdonosának
tizenötéves szép leánya szokott mutatványokat végezni. Délelőtt
próbát tartottak az állatseregletben. A kis átlatszeliditőnő is be-
ment oroszlánjai ketreczéhe. A bestiák izgatottak voltak, de a
gyermekleány azért is engedelmességre akarta őket szorítani.
Egyszerre rettenetes orditás hangzott, amiben szinte elveszett a
kis leány sikoltása az egyik oroszlán rávetette magát a szegény
gyermekre s a gyilkos karma belevágódott testébe. A többi orosz-
lán is nekiesett, mire a menazséria megrémült személyzete he-
gyes, tüzes póznákkal el tudta űzni a bestiákat áldozatuktól, a
kis leány már kiszenvedett, a vérengző állatok összetépték, ha-
lálra marczangolták.

Hadüzenet a galamboknak. Bécsben mondották ki a ret-
tenetes szót, hogy pusztítani kell őket. És miért? Rosszul vise-
lik magukat. Bepiszkitják a templomok drága czifraságait? külső
ékítményeit, különösen egyes helyeken, a hol tömegesen fész-
kelnek. Más már nincs szabadulásra. El kell veszteni őket. Ki-
tört tehát az osztrák ember-galamb háború is.

NYOMATOTT GOMBOS FERENCZ LYCEUM-NYOMDÁJÁBAN KOLOZSVÁRT.




